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Hemoder svetovalec 
Mi Slovani v Julijski Krajfcri bi si za-

tiskali oči pred resnico, če bi se ne zave-
dali dejstva, da ga ni Italijana v vsem 
kraljestvu, ki ne bi želel, da se naš živelj 
tim prej potopi v itafijanstvu. Ta želja je 
lastna vsem slojem, vsem strujam, vsem 
stanovom od skrajnega levega do skraj-
nega desnega krila. 

Pač pa je med njimi tudi razsodnih ljudi, 
ki jim ta želja ne zastira pogleda za 
resničnosti in ki zato ne plavajo z veliko 
reko njih, ki bi hoteH raznaroditi nas 
živelj čim hitreje in brez vsake obzirnosti 
pri izberi sredstev. Ti obsojajo le metode, 
Ki jih uporablja sedaj vladajoča vehka 

ruja, ker vidijo, da so te metode zgrešene, 
c. ie oddaljujejo od cilja in da ne bližajo 
k njemu. Je pa tudi takih — so sicer 
redki, ali vendar so — ki so prišli do 
spoznanja, naj bi sploh odnehali od takih 
poizkusov! 

V rimskem listu «11 Giornait; d'Italia» 
čitamo članek pod naslovom «Gorica in 
Sic vani» iz peresa Armando Zanetti-ja, 
najbrže Goričana. Glavne misli v teh izva-
janjih so: 

Goriška pokrajina je žrtvovana poli-
tičnemu konceptu, da je boljše imeti v 
veliki italijanski videmski pokrajini malo 
slovansko manjšino, nego pa močno voje-
vito Aianjšino v mejah prejšnje goriške 
dežele. V smislu tega političnega kon-
cepta se je Goriška upravno priključila k 
pokrajini videmski. Uvaja se postopno 
italijanska šola v slovanske občine. V pri-
log temu konceptu je, da služijo Slovani 
v ^italijanski vojski in da je med prebi-
valstvom na meji nastanjeno italijansko 
vojaštvo. 

Vse to je sicer piscu članka prav, v 
redu in hvalevredno, ali potem mu vendar 
prihajajo tudi resni pomisleki. Svari Itali-
jane, ki se bavi jo z drugorodci, naj ne 
pretiravajo pomena problema asimilacije 
slovanskih manjšin. Nikdo ne more zahte-
vati, da bi v desetih ali petdesetih letih v 
Cerknem ali v Idriji pozabili « slovensko 
narečje». Za italijanstvo ni nobene nevar-
nosti v tem, če se pri Sv. Luciji ali na 
Banjšici na prodajalnah čitajo poleg itali-
janskih tudi slovenski napisi. Istotako ne-
upravičeno je vznemirjenje, ker so na 
zadnjih volitvah v mnogih slovanskih ob-
činah drugorodci in komunisti dobili več 
glasov, nego fašistovska lista in da so v 
rimski .zbornici trije slovanski poslanci. 

Potem piše izrecno: «Slovenci v odre-
šenih pokrajinah so italijanski državljani11 

istotako kakor vsi drugi. Morejo postati 
sčasoma izvrstni državljani in povsem za-
konita je njihova želja, da jih zastopajo v 
rimski zbornici njihovi sodeželani! Ener-
gična bramba pravic italijanske države, 
če je še potrebna, bodi prepuščena le dr-
žavni avtoriteti. In to ne le proti sovraž-
nikom na slovanski strani, ampak even-
tualno tudi proti italijanskim državljanom, 
če so politični ali vojaški agenti drugih 
držav, ali če pod kulturno krinko tirajo 
politično propagando, nedopustno v me-
jah Italije. Pisec je uverjen, da bi za po-
mirjenje in zbližanje veliko več koristilo 
vljudno postopanje, nego pa metode nari-
njevanja. Metoda odstavljanja prejšnjih 
slovanskih uradnikov in učiteljev naj 
se izvaja previdno. Piscu bi bila ljubša 
metoda, če bi se taki uradniki pre-
meščali m nadomeščali z izvrstnim 
osobjem iz drugih pokrajin. Tudi dobri 
občinski tajniki iz notranjosti države bi 
dobro služili. Seveda bi si morali priučiti 
vsaj nekoliko slovanskih besed! Taki ob-
činski tajniki, bi stokrat več koristili v 
Blovanski občini, nego kak komisar, ne-
premišljeno imenovan na mesto razpusče-
lega občinskega zastopa. Kak slovenski 
kmet, povrnivši se iz vojaške službe v Bo-
logni ali Palermu, ali slovenski učitelj, ki 
je dobil štipendijo za študij v Padovi, bi 
bi! boljši propagandist italijanstva, nego 
so gotove fašistovske sekcije s pretirano 
gorečnostjo. Pisec bi hotel, da bi se dobri 
italijanski zmisel — čim bodo odpravljeni 
predsodki glede avtonomije — skušal uve-
ljavljati s tem, da bo konkretno in brez 
umetnih pritiskov dajal občutiti Slovanom, 
da so postali ljubljeni državljani velike 
države, enaki z drugimi v pravicah in 
dolžnostih, ki se jih država ne boji, ki ni-
kakor ne namerava udušiti jih ter zahteva 
od njih edino-le absolutno lojalnost. 

Pisec ugotavlja, da Gorico obkoijajo 
Slovani od treh strani, da pa se je niso 
mogli nikoli polastiti vsled žilave in 
spretne obrambe nje italijanstva. Vsak Go-
ričan ve, da so ti Slovani vrlo prebival-
stvo, po večini kmetje in gorjani: delavni, 
udani družini, spoštujoči zakone, najboljši 
vojaki in izvrstni davkoplačevalci! Velika 
večina je vedno razumela italijanski ali 
vsaj furlanski. Potem piše: «Bili so brez 
pravega lastnega meščanstva. Njih razum-
niški sloj — duhovniki, učitelji, velik del 
uradnikov — se je vzgajal v nemškem je-
ziku in na nemški način do leta 1866. Po-
tem v slovenščini, ki je bila dopuščena 
med jezike, pripoznane v avstrijski državi 
— toda vedno z avstrijsko duševnostjo in 
v namene avstrijske politike. Avstrija je 
pognala te razumnike na osvojevanje ita-
lijanskih mest, dajajoč jim izdatne subven-
cije, nameščajoč jih pri javnih upravah, da 
je tako ustvarjala umetne slovanske ve-
čine pri občinskih in deželnih volit^db-
Danes so ti funkcijonarji po velike*« delu 
likvidiram in so morali preko me/^ v svoje 
«raje. Ostal je le del učiteV*v in skoro 
trsi duhovniki 

naši najhujši sovražniki A!i vprašanje od-
stranitve teh ostankov orodja protiitali-
janske politike in predstavnikov nam so-
vražne duševnosti nas ne sme zavajati, da 
bi izgubili zmisel za pravo mero, pred 
vsem pa ne smemo pozabiti, da tisdi čas 
zahteva svoje ob gotovih spremembah. 

Na to obsoja pisec poizkuse, da bi se 
sedež nadškofije premestil iz Gorice v 
Videm. Odločitev v tem kočljivem vpra-
šanju naj se prepusti sveti stolici tudi z 
o žirom na verski čut slovenskega prebi-
valstva. To čustvo se ne sme žaliti nepre-
mišljeno. Zgrešeno bi bilo, če bi vzeli Go-
rici slavno tradicijo nje nadškofi j stva, ki 
mora sčasoma zopet postati središče du-
hovne luči itaiijansko-katoliške! Potrebno 
pa je, da se odpravi jedro starih avstria-
kantskih duhovnikov, da se pazi na to, da 
bodo novi dušni pastirji mladeniči zanes-
ljivo italijanskih čustev, vzgojeni v itali-
janskih semeniščih, kjer se bodo učili, da 
ni nasprotstva med službo Bogu in vda-
nostjo do italijanske domovine. 

Pisec je uverjen, da se goriška pokra-
jina vzpostavi prej ali slej. Morda z dru-
gačnimi mejami, gotovo pa ne poprej, do-
kler ne bo italijanska zakonodaja popol-
noma izvedena na starem avstrijskem 
ozemlju. To mnenje se opira, razen na 
tradicijo in samoljubje meščanov, tudi na 
neoporečno dejstvo, da Gorica je in ostane 
naravno središče velikega dela dvoje-
zičnega ozemlja, naravno in neogibno 
ustje mnogih slovanskih dolin, medtem ko 
je Videm preoddaljen in preveč v strani. 
Glavno pa je, da je italijanska Gorica že 
stoletja v stikih s slovanskim podeželjem 
in da vsled tega popolnoma pozna svoje 
Slovane, jih privlačuje k sebi in vpliva 
nanje. Gorica more biti najboljša propa-
gandi stka italijanstva med Slovani Dočim 
se je morala poprej boriti proti vsemu 
vladnemu aparatu, ki je mobiliziral Slo-
vane proti nje italijanstvu, ima sedaj na 
svoji strani državo in italijanski . - -
Dočim je bila poprej skrajni branik itali-
janstva, se danes smatra za naravno in 
močno predstražo italijanskega prodi-
ranja v 5ovanske doline in na slovanske 
planote. Gorica se zaveda — zaključuje 
člankar — te svoje funkcije in pride go-
tovo dan, ko se na novo prouči vprašanje 
te pokrajine.. Za sedaj ugotavlja-no le, da 
je goriška podprefektura ena naiv žnejših 
v Italiji! 

Mož je nemoder svetovalec. To mu ho1-
čemo dokazati povsem nazorno! 

Zveze 
Piazza 

italijanskih 
CeloiHia. 

časnikarjev v Rimu, 

Katoliški naclonalcl se organiziralo 
«Unione Romana» obujena 

RIM, 12. V vladnih krogih pripisujejo 
dejstvu, da so katoliški nacijonalci skle-
nili, da se zopet ustanovi «Unione Ro-
mana», veliko važnost. Katoliška 
zacija «Unione Romana* je • ov-
ijena že 1. 1878 in je igrala n. i- o«Li.no 
vlogo v političnem življenju. Toda i. 1919. 
so skoro vsi člani prestopili k popolarski 
stranki, ki jo je osnoval don Sturzo, tako 
da je organizacija popolnoma zamrla. Ko 
se je glavni voditelj popolarske stranke 
don Sturzo odločno izrekel proti fišizmu, 
je izstopilo iz te stranke precej 
uglednih katoličanov, ki so biti ristaši 
Mussolinijevega režima; nastopali so pod 
imenom »katoliških nacijonnlcev*, vendar 
pa niso bili organizirani. 

Med pristaši na novo obujene organiza-
cije so med drugimi: avv. Alessandri, avv. 
Jacoucci, poslanec Gilberto Martire, 
comm. Giovenale in comm. Clementi. 

„Molk Industrijalcev" 
MILAN, 12. Pred nekoliko dnevi je se-

nator Luigi Einaudi priobčil v «Corriere 
della sera» članek pod naslovom «Molk 
industrijalcev«. Sen. Einaudi je v tem 
članku v precej ostrem tonu pozval indu-
strijalce, naj že enkrat jasno povejo, ali 
odobravajo Mussolinijevo postopanje, naj 
torej stopijo iz sedanjega molka. In res, 
industrijalci ne molčijo več. Znani velein-
dustrijalec Silvestri odgovarja Einaudiju v 
listu «Secolo». «Ambrosiano» se je tudi 
potegnil za industrijalce; podobno pišejo 
vsi fašistovski listi. 

Najbolj prizadeto se je menda čutilo 
Udruženje ligurskih industrijalcev, ki je 
poslalo ravnatelju Ksta «Corriere detla 
sera» daljše pismo, v katerem odločno 
protestira proti pisanju sen. Einaudija. 
Kajti Udruženje se je na zadnjem občnem 
zberu dne 10, julija dovoli jasno izreklo 
v prilog sedanje vlade. Njene zasluge za 
procvitanje italijanskega gospodarstva da 
so neizmerne; ta vlada da je poskrbela za 
red v državi, ki je prvi predpogoj za 
uspešno gospodarstvo. 

Današnji ccCorriere della sera» je obja-
vil to pismo. Sen. Einaudi je dostavil 
pismu nekaj pripomb, polnih sarkazma. 
Med drugim stavi sen. Einaudi vprašanje, 
ali je mogoče govoriti o procvitu gospodar-
stva v državi, kateri bi bili za dolg čas od-
vzeti stebri zapadne kulture, kakor: svo-
boda tiska in svoboda druženja. 

Strogi okrepi milanskega prefekta. 
MILAN, 12. Tnkajšnji prefekt je na toza-

devni izrek pristojne komisije posvaril list 
«Battaglie Sindacali* radi tendencijozmh vesti, 
ki bi znale vznemiriti prebivalstvo in motiti 
javni red. Nadalje je bil posvarjen list «Unita» 
radi nagovarjanja k zlodejstvu in hujskanja k 
razrednemu boju. 

Isti prefekt je končno odredil zapienitev 
revije <Pagine Rosse» radi hujskanja k raz-
rednemu sovraStvu. 
Pogajanja s stavkajočimi rudarji v Val damu 

razbita. -
FIRENZE, 12. Iz S. Giovanni di Vaidarno 

poročajo, da so rudarji kotline Castelnuovo 
dei Sabbioni sklenili nadaljevati stavko do 
skrajnosti; ta sklep je posledica dejstva, da 
so se pogajanja v Rimu med delodajalci in 
zastopniki delavstva t̂ r J>b navzočnosti dr-
žavnega podtajnika za ruvanje zadeve, Gran-
dija, razbila. Na splošno se je,menilo, da bodo 
na teh pogajanjih industrijalci popustili ter 
zadostili željam delavcev, ki zahtevajo 35% 
poviška na svoje mezde. 

Vest o razbitju pogajanj ni napravila po-
sebnega vtiska na delavske mase. ki vztrajajo 
kompaktno v stavki, ker jih pri tem podpira 
tudi fašistovska pokrajinska zveza. 

ZaKUučitev razprave o izjavah 
jusoslovenske v M 

Ministrski sret odobril podporo pol mili-
jona za poplavljene« T Sloveniji 

BEOGRAD, 12. (Izv.). Današnja skup-
ščinska seja se je pričela ob 9.30. Za 
zemljoradnidkim poslancem Lazičem je 
dobil besedo poslanec * Stanovnik, ki je 
stavil predlog za takojšnjo podporo po-
plavljencem v Sloveniji. Poslanec Pucelj 
je omenil, da je podpora pol milijona di-
narjev, ki jo je odobril ministrski svet, 
prenizka. Poljedelski minister dr. Kulovec 
je stavil na ministra javmth del nekaj pred-
logov glede poprav*: cest, ki jih je poru-
šila povoden j v Složniji. 

Radikalec Dimitrije«.je vprašal polje-
delskega ministra, misli glede pre-
hrane pregalniške oolastnije. Dr. Kulovec 
je odgovoril, da je odredil, da se zberejo 
natančni podatki o pomanjkanju, ki vlada 
v omenjeni oblastniji. 

Nato je predsednik narodne skupščine 
Ljuba Jovanovič zahtetal ^ skupščina 
določi, kako dolgo naj še traja razprava o 
vladnih izjavah. Opozicija se je tej zahtevi 
uprla; kljub temu pa je bil sprejet pred-
log, da se razprava zaključi še danes. > i-
dalje je bivši minister Peleš govoril o spo-
razumu med Hrvati m i Srbi. Za njim je 
dobil besedo poslanec Wilder. 

Zvezni kongres italijanskih časnikarjev 
RIM, 12. Sporazumno med Narodno 

zvezo italijanskih časnikarjev in Udru-
ženjem sicilijanskih časnikarjev je bilo do-
ločeno, da se bo vršil prihodnji zvezni 
kongres italijanskih časnikarjev v Palermu 
dne 25., 26,, 27. in 28. septembra. Kon-
gresa se morejo udeležiti le časnikarji, ki-
so vpisani v federirana časnikarska udru-

med katp^roi s c nahaiaio žeiria. Natančnejša pojasnila daje tajništvo 

Italljansko-Mlou. razmejitev 
Triglavski vrh In Cerkniško jezero dode-

ljena Jugoslaviji 
BEOGRAD, 12. Od pondeljka je zboro-

vala v Opatiji jugosl. in italijanska obmej-
na komisija, ki je razpravljala o definitivni 
utrditvi odnosno o korekturah jugosloven-
sko-italijanske meje. Italijanski komisiji 
je načeloval general Vacelli, šef jugoslo-
venske komisije je bil pukovnik Draškič. 
Komisija je v soboto svoje dalo končala. 

Vrh Triglava ostane Jugoslaviji. Meja 
gre tik pod vrhom. 

Pn Cerkniškem jezeru je dosežena ko-
rektura v prid Jugoslaviji. Granica bo tek-
la tako, da ostane celo jezero v jugo slo-
venski posesti. 

Glede korekture pri Planini odn. Hote-
deršici je jugosl. komisija vztrajala pri za-
htevi, da naj iz gospodarskih, prometnih 
in tehničnih razlogov teče granica po ka-
tastralnih mejah. Komisiji e nista mogli 
zediniti ter je vprašanje ^rjpuščeno poli-
tičnemu sporazumu med obema vladama. 

Dne 15. t. m. se sestane v Rimu mešana 
jugo slo vensko-italijanska komisija, ki naj 
definitivno uredi nekatere še ne izvedene 
podrobnosti iz pogodbe o Reki. Gre pred-
vsem za točno ugotovitev pogranične cone 
pri Reki in o carinskih predpisih za to 
cono. 

Včeraj sta posetila zunanjega ministra 
Marinkoviča italijanski poslanik Bodrero 
ter prvi sekretar poslaništva Sol a ter iz-
razila željo, da bi Jugoslavija čim preje 
podpisala 9 že dovršenih konvencij med 
obema državama. 

Pourotek Rodica o Jugoslavijo 
Radićeve izjave — Mučen vtis v vladnih 

krogih 
MARIBOR, 12. Včeraj ob pol 14. je pri-

spel z dunajskim brzovlakom čez jugcsl. 
mejo Stjepan Radič. V njegovem sprem-
stvu sta se nahajala njegov zet inž. Ko-
šutič in podpredsednik HRSS dr. Maček, 
ki se je v soboto odpeljal na Dunaj. 

Radič je imel s svojimi tovariši rezervi-
ran kup£ L razreda. 

Obmejne oblasti so bile v največji za-
dregi, kaj naj ž njim storijo. Proti Radiću 
se vršijo preiskave radi veleizdaje in 
prejšnja vlada je bila vsem uradom-izdala „ , , 
naredbo, da ga takoj aretirajo, čim bi pre-1 pa ni samo krivičen, ampak tod brezuspešen, 
koračil mejo. Ko so carinski organi vsto-* Dosega nasprotno od tega, kar namerne, 
pili v kupć, sa je Radić oholo oglasil: «Tu L Kaka vlada se more posluževati iole kot sred-
nemate nikakvog posla* ter je pokazalf*tva jezikovnega nasilja AH rojstno mesto 
diplomatski potni Kst izstavljen od zun. f®?*«*®*? f ?d£j , i a£ n,*?Lv S T i ^ t 
minte+r* 7 JIjIihiiaIaLub naciiCom M \t> J I® matl< Zibcl in družinska nuza sta nedo-

stopni ca državno nasilje. Šola more materin 
jezik aH pobijati, ali radi tega se 
ne bo govorila v tem jeziku aMi ena beseda 

svoje radovednosti, ker se je Radič skril 
in je zagrnil vsa okna z zavesami. 

Napram sopotniku, ki ga ie spoznal v 
koridorju in ogovoril, je Radič izjavil: 
Kakor sem že svoj čas naznanil, se vračam 
sedaj, ko je došla na krmilo prijateljska 
vlada, v svojo hrvatsko domovino, da na-
daljujem borbo za osvoboditev hrvatskega 
naroda. Vse gre dobro. Nova vlada ima 
moje popolno zaupanje. Podpiral jo bom, 
da omogočim smo treni razvoj načrtov, ki 
so merodajni za politiko HRSS. V Beo-
grad ne grem. Hrvatsko narodno zastop-
stvo bo v beograjski skupščini podpiralo 
g. Davidoviča, dokler bo treba. Vse drugo 
bodemo videli. Na vprašanje, katero ak-
cijo hoče najprvo podvzeti in ali bo za-
hteval, da njegovi pristaši prevzamejo po-
litično upravo Hrvatske, g. Radič ni hotel 
dati nobene izjave. Naglo se je obrnil ter 
dejal: »Sedaj ni čas govoriti, temveč treba 
je delati. HRSS se bliža svoji zmagi*. 

Po polurnem postanku je brzovlak na-
daljeval svojo pot proti Zagrebu, kamor 
je dospel ob 18. uri. 

Stjepan Radič izgleda zelo dobro in 
nihče ne bi rekel, da je bolan. Malo se je 
tudi odebelil in pobelil. 

BEOGRAD, 12. (lzv.) Nenadni povratek 
Radića v Zagreb ie vzbudil splošno sen-
zacijo v Beogradu, posebno pa v vladnih 
krogih. Opozicija je mnenja, da bo Ra-dičev 
prihod omajal stališče sedanje vlade. 
Vlada je sklenila, da se Radič ne izroči 
sodišču. 

Londonska konferenca 
Razprava o amnestiji in izročitvi porurskih 

železnic 
LONDON, 12. Včerajšnjemu sestanku na-

čelnikov zavezniških delegacij je sledila ple-
narna seja, katere so se udeležili tudi Nemci. 
Najprej se je razpravljalo o poročtlu štirih 
Dawesovih strokovnjakov glede postopanja 
razsdišča z ozirom na morbitne spore pri iz-
vrševanju določb transportnega odbora. Na 
predlog nemške delegacije je bila razprva o 
tem predmetu odgodena. Nato se je prešlo k 
vprašanju amnestije, o katerem se je razprav-
ljalo na podlagi predlogov francoskih, belgij-
skih in nemških pravnikov. Odgodeno pa je 
bilo tudi to vprašanje, ker so Nemci izzvali 
tudi vprašanje izgnanih in vprašanje vzposta-
vitve odstavijoi.inkcijonarjev na zasede-
nem ozemlju. amnestije pa je treba 
poudariti, da so bili izključeni od nje zločini 
direktne sabotaže. 

V glavnem pa se je današnje delovanje kon-
ference osredotočilo na poročilo strokovnja-
kov z ozirom na nemške ugovore k poročilu 
drugega odbora. Težišče sprememb k temu 
poročilu leži v obvezi zaveznikov, da bodo 
spopolnili vzpostavitev gospodarskega in fi-
skalnega edinstva Nemčije s tem, da bodo 
odpravili kontrolo nad trgovino z inozem-
stvom. ki se sedaj izvršuje v zasedenih pokra-
jinah potom sistema izvoznih dovoljenj. Do-
ločen je bil način prehoda železnic, ki so sedaj 
pod francosko-belgijsko, pod novo železniško 
družbo. 

Dobave v naravi 
Kar se tiče vprašanja dajatev v naravi, ni 

Še sporazum popoln, vendar je pa pristojni od-
bor strokovnjakov sprejel sledeče določbe: 

1. Lista proizvodov, za katerih dobavljanje 
je nemška vlada odgovorna, vsebuje premog, 
koks in druge predmete, ki jih bodo delega-
gacijski načelniki določili v zadnjem trenutku. 

2. Nemška vlada se obvezuje, da bo olajše-
vala izvrševanje pogodb, ki se bodo na tr-
govskih podlagah sklenile med nemškimi do-
bavitelji in zavezniškimi poverjeniki, in da ne 
bo sklenila ničesar, kar bi bilo s tem pogod-
bam v nasprotstvu. 

3- V slučaju, da bi kaka zavezniška vlada 
ali njeni sodržavljani dokazali, da se ni izvr-. 
šila napram njim pravilno sklenjena trgovska 
pogodba vsled nasprotnih ukrepov ali obstruk-
cije nemške vlade ali nemških dobaviteljev, bo 
cela zadeva predložena razsodišču, ki bo v slu-
čaju krivde nemške vlade določilo količino da-
jatev in ceno, za katerih dobavo bo-neposredno 
odgovorna nemška vlada. 

Angleški listi o izpraznitvi Porurja 
LONDON, 12. V svojih pripombah k 

zadnjim razpravam konference zastopa 
večina angleških listov mnenje, da bi se 
moralo Porurje izprazniti, kakor hitro bi 
Nemčija storila potrebne zakonodajne in 
upravne korake za udejstvitev Daweso-
vega načrta. «Westminster Gazette» 
dvomi o možnosti uresničenja posojila 
Nemčiji, ako ne bodo podpisovalci poso-
jila dobili zagotovila, da bodo v bodoče 

Nemčiji prihranjeni vojaški *>ap*dl in da 
se bo nemški narod lahko mirno posvetil 
delu za izpolnjevanje obvez, ne da bi s* 
mu bilo pri tem bati novih zasedb indu« 
strijskih okrajev. «Datly News» ugotavlja, 
da postajajo odnošaji med Belgijo in Nem* 
čijo vedno bolj prijateljski. 
Pred pogajanji za sklenitev francosko -

nemške trgovinske pogodbe in optimizem, 
v Berlinu 

BERLIN, 12. Wolfov dopisni urad po^ 
roča iz Londona, da je na nekem razgo-
voru izrazil francoski finančni minister 
Clementel nemškemu zunanjemu ministru 
Stresemannu željo, da bi Nemčija imeno-
vala svoje zastopnike za pogajanja, ki naj 
bi se pričela 1. oktobra t. 1. v Parizu in 
kjer bi se proučilo vprašanje francosko-
nemškega trgovskega prometa od 10. 'ja-
nuarja 1925. dalje. Clementel je dostavil, 
da bi se ta pogajanja vršila na temelju 
popolne enakopravnosti in da bi kolikor 
mogoče prišli v poštev posebni interesi 
obeh držav. Posebni dopisnik Wolfovega 
urada je zvedel, da bo nemška vlada pri-
stala na ta predlog francoskega ministra. 

Zadnje vesti z Londona sicer ne prikri-
vajo težav, ki stojijo še na poti končni 
rešitvi še visečih vprašanj. Vendar prevla-
duje v političnih krogih nekak optimizem 
in vse upa na ugoden uspeh konference. 

Na Bolgarskem ni bilo proglašeno obsedno 
stanje 

SOFIJA, 12. Bolgarski brzojavni urad 
poroča, da je popolnoma izmišljena, vest 
inozemskih listov, po kateri bi bilo pro-
glašeno obsedno stanje na Bolgarskem. 

Komunistični izgredi v Podkarpatski 
Rusiji 

DUNAJ, 12. V Svaljavu v Podkarpatski 
Rusiji so nameravali prirediti komunisti 
velike protivojaške demonstracije. Ker so 
bile oblasti obveščene, da, hočejo komu-
nisti ustanoviti tudi sovjet, ki bi prevzel 
mestno upravo, so prepovedali te demon-
stracije. Navzlic temu pa je prišlo zjutraj 
v mesto 5000 demonstrantov, ki jih je ho-
telo orožništvo zadržati. Pri tem je prišlo 
do krvavih spopadov. Trije demonstranti 
so bili smrtno nevarno ranjeni. Orožništvo 
ima pet lahko ranjenih. 

Italijanske vojne ladje v Vladivostoku 
VLADIVOSTOK, 11. Danes je tu-sem 

priplula italijanska topničarka «Cabato». 

Strašna rudniška nesreča na Japonskem 
TOKIO, 12, Iz rudnika Idyama v pokra-

jini Fukishima, kjer je prišlo preteklo so-
boto do silovite eksplozije, je bilo izvle-
čenih 52 mrličev. Zdi se, da je še 10 ru-
darjev pod zemljo. 

Največja smodnišnica na svetu zletela v 
zrak 

PARIZ, 12. Tukajšnji listi poročajo hi 
New-Yorka, da je smodniŠnico v Na^hville, 
ki je last Združenih držav, uničil požar. 
Smodnišnica je bila zgrajena za časa sve-
tovne voirie in je bila največja na svetu« 
Škoda, u ,o trpi država, znaša nad 28 mi« 
lijonov dolarjev. 
Spopad med angleškimi in egipčanskimi 

vojaki — 10 mrtvih 
PARIZ, 12. Agencija «Havas» poroča ii 

Kaira, da je bataljon egipčanskih vojakov, 
ki so delali na železniški progi pri Akbara 
v Sudanu, napadel anglešlo> konjenico. 
Angleži so odgovorili z ognjem ter ustre-
lili 10 Egipčanov in 9 ranili. 

Pred sporazumom med Bolgarijo in 
Turčijo 

ANGORA, 12. Bolgarska in turška de-
legacija sta objavili poročilo o pogajanjih. 
Iz tega poročila je razvidno, da sta se 
delegaciji že sporazumeli glede nekaterih 
vprašanj. Glede ostalih vprašanj se bodo 
pogajanja pozneje nadaljevala. Pogajanja 
so se vršila v zelo prijaznem tonu. 

Eksplozija dinamitne zaloge 
BRESC1A, 12. Danes ob 14.30 je zletela 

v zrak zaloga dinamita v Forte di Rocca 
Anfor. Eksplozija jc bila strahovita. Do 
sedaj bila izvlečena izpod razvalin 2 
mrliča. 

D N E V N E VESTI 
Borbo 20 pravico materinskega 

jezika 
Nikdo si ni dal sam svoj materin jezik! 

Za vse pa je ena najdragocenejših dobrin, 
kar jih je na zemlji. Materin jezik je jezik srca 
in duše, v katerem se izraža vse duševno 
življenje z mislimi, čustvi in razpoloženju 
ZraŠčen je torej z duševno svojstvenostjo, tako 
da se vsak napad na jezik zdi kot poizkus, da 
se posamezniku in vsema naroda iztrže kos 
duše. Vsakdo ima sveto in nedotakljivo pra-
vico do svojega materinega jezika. Naravna 
pravica je za vse enaka in vsakdo naj vpraša 
sam sebe, ali ne bi napad na njegov materin 
jezik občutil kot do neba vpijočo krivico?! 
Boj proti materinem« jezika kake manjšine 

ministra, 
izkazal 

Na k. 
— nahaja V dunajskem brzovlaku Radić.;, mani. Posledica je le. da se jezik, kt ga šola 
Radovedna publika pa m mogla potolažiti^ 'zanemarja, alabša oočasi, postna pa vendar 

ljudem vedno ljubši. Če je kaka dobrina napa-
dena — in jezik je dobrina — učinkuje to, 
da se ogrožene dobrine tem trdnejše okle-
pamo in jo skušamo rešiti za vsako ceno. 

TaJco jezikovni boj pa ni samo krivično in 
brezuspešno početje, marveč ogroža tudi di-
rektno državne interese. Ljudje morajo vršiti 
vse dolžnosti državljanov in zastavljati celo 
kri in življenje za državo. Ista država pa jim 
hoče ugrabiti dobrino, ki jim je nad vse draga 
in do katere imajo sveto pravico. Je-li možno, 
da ne bi bolno občutili tako krivico? Ali ns 
pomeni to, da se zvestoba in patrijotizem po-
stavljata na več nego nevarno pre izkušnjo ?1" 
Kako naj bo to na korist države? Država ima 
interes na tem, da ji nje pripadniki ne služijo 
samo po sili, marveč da ji pripadajo s srcem, 
da živi v njih iskra patrijotizma. Ako hoče 
to, mora skrbeti, da so vsi deležni nje pra* 
vično« t i in dobrohotnosti, da se dobro poču-
tijo v nji ter da so obvezani v hvaležnost do 
nje. Ce država priznava naravno pravioo da 
materinega jezika, potem bo manjšina obču-
tila potrebo, da se 6eznani z državnim jezikom 
večine. Bo iz svoje volje zasledovala to po« 
trebo m bo hvaelžno porabljala prilike za to 
dočim nasilje povzroča nasprotno. 

Te modre besede \e napisal pokojni šknl 
Avguštin E/gjfer pred več desetletji Imajo pa 



ta nas v današnjih časih Še posebno veljavo. 
Nrj bi jih čuK tudi tisti, ki v svoji zmoti in sle-
poti smatrajo svoj boj proii našemu materi-
nemu jeziku celo kot zahtevo nekega držav-
nega interesa!! 

nekaj zgodovine pev. dr. „Lipo" 
Nedeljska proslava 25-letnice pevskega dru-

štva «Lipa» v Bazovici pomeni za to društvo 
važen zgodovinski jubilej. Društvo, ki ima za 
seboj četrt stoletja uspešnega in plodnega de-
lovanja, se lahko s ponosom ozre nazaj na 
•trmo, toda častno pot, ki jo je prehodilo pre-
magavši številne zapreke in težave, ki ovirajo 
pohod naših kulturnih društev posebno od 
konca svetovne vojne dalje. Ako pa vzbuja v 
vrlih društvenikih pogled v preteklost upravi-
čen ponos. jih mora obenem '.tudi navda-

* jati z odločno samozavestjo in vztrajnostjo za 
neustrašno nadaljevanje po isti poti kulturnega 
dela in napredka. 

Pevsko društvo «Lipa» v Bazovici je bilo 
ustanovljeno 1. 1899. Petje pa se je v Bazovici 
pridno gojilo tudi prej. Velike zasluge si je 
stekel na tem polju znameniti bazovski «kvar-
tet», ki so ga tvorili tamkajšnji zavedni do-
mačini Čufar Anton, Grgič Andrej, Ražem 
Rudolf in Škrjanc Rudolf. Prvi trije so še živi, 
medtem ko jt Škrjanc Vinko umrl. L. 1899. 
je sprožil tedanji organist v Bazovici pokojni 
Andrej Ražem, idejo, da bi se kvartet raz-
širil v društvo. Ideja je bila sprejeta, začelo 
se je takoj z nabiranjem članov in novo dru-
štvo je bilo kmalu ustanovljeno. Prvi pred-
sednik je bil Andrej Ražem sam, a med naj-
vztrajnejšimi podporniki novoustanovljenega 
društva je treba omeniti že v samem začetku 
znanega bazovskega narodnjaka g. Urbančiča, 
ki je ohranil «Lipi» do dandanes svojo ne-
omajno zvestobo in podporo. 

Prvi predsednik «Lipe» g. Andrej Ražem je 
bil nenavadno agilen pijonir na polju društve-
nega delovanja. Bil je pevovodja ne samo 
društva «Lipa», temveč tudi v več drugih 
društvih spodnje in zgornje okolice. Ko je 
stanoval v Barkovljah, je bil tudi predsednik 
tamkajšnjega pevskega društva «Adrija». 
Uveljavljal se je uspešno tudi kot skladatelj, 
in sicer pod psevdonimom Bazovski. Zložil 
je več cerkvenih pesmi, med njimi en «Te 
Deum», ki je bf! zelo priljubljen, pa tudi več 
posvetnih pesmi, ki so se pele na raznih pri-
reditvah, n. pr. «Ne vdajmo se!», «Hitro sem, 
hitro tje!» itd. 

Pevsko društvo <-Lipa^ je vedno zavzemalo 
Častno mesto med drugimi številnimi društvi, 
ki so bila pred vojno čast in ponos tržaške 
okolice. Prirejalo je redno veselice ter s*e 
udeleževalo vseli prireditev bližnjih bratskih 
društev. Na vrhuncu svojega razvoja pa je bilo 
bre zdvoma v letu 1909., ko se je vršila v 
Ba-zovifci veličastna prireditev z razvitjem 
društvene zastave. Pri tej veselici je sodelo-
valo osemnajst društev, ki so prišla vsa z za-
stavami. Po posvetitvi društvene zastave je 
• Lipa redno in vztrajno delovala do izbruha 
svetovne vojne. Ob vojni je nastal — kakor 
pri vseh drugih društvih — tudi v «Lipi» po-
podn zastoj. Po vojni se je začelo društveno 
delovanje polagoma obnavljati, najprej s cer-
kvenim in pozneje tudi s posvetnim petjem. 
L. 1920. je priredila -Lipa^ svojo prvo ve-
selico po vojni. Od tedaj se je začelo društvo 
pod predsednikom g. Križmančičem in pevo-
vodjem g. Srečkom Ražem, ki je sin prej ime-
novanega ustanovitelja in prvega pevovodje 
-Liper. Andreja Ražem. zopet naglo in uspešno 
razvijati, kar nam je sijajno potrdila veliča-
stna prireditev od pretekle nedelje. 

Pevsko društvo «Lipa^ šteje sedaj 40 iz-
vežbanih glasov, 20 pevk in 20 pevcev. Pevke 
so sama mlada bazovska dekleta, ki so ho-
dila predlanskim še v šolo. Med pevci pa so 
trije, ki so člani «Lipe» od začetka do danes. 
To so Jakob Ražem, ki je sploh najstarejši 
član društva (65 let), daJje Just Ražem in 
Peter Ražem. Vst trije so se udeležili nedeljske 
prireditve na odru kot pevci. 

Prihod angleške eskmlre v Trst 
Danes popoldne ob 16. uri pripluje v tr-

fcalko pristanišče eskadra angleške mornarice, 
obstoječa iz 18 torpedovk in ene ladje za za-
loge. PoveHnik eskadre ie korvetni kapitan D. 
F. Mojt. Med 18 torpedovkami sta dve večji 
od ostalih in štejeta vsaka po 17 častnikov in 
160 mož posadke. Ostale ladje imajo po 6 
častnikov in 120 mož, a posadka ladje za za-
loge šteje 73 mož. Posadka cele eskadre pa 
šteje 130 častnikov in 2240 mornarjev. 

Angleškim bojnim ladjam pripravljajo tu-
kajšnja oblastva svečan sprejem. Takoj ko 
pristanejo ladje ob pomolih, se izkrca kapitan 
D. F. Moir ter obišče poveljnika tukajšnjega 

Cristanišča. Nato se podasta oba na prefekturo 

prefektu. Še isti dan vrnejo tukajšnja ob-
lastva obiska kapitanu Moiru na torpedovki 
•Stuard«. 

Sprejemne slavnosti bodo trajale več dni. 
/)nc 14 t. m. jv četrtek) prierdi tukajšnja an-
gleška kolonija častnikom svečan sprejem v 
hotelu <Savoia». Isti dan zvečer bo na krovu 
lorpedolovke StuarcU ples, ki ga priredijo 
častniki angleške eskadre v čast tukajšnjim 
italijanskim oblast v om in tukajšnji angleški 
naselbini. Dne 16 t m. (v soboto) zvečer se 
udeležijo častniki angleških vojnih ladij vese-
lice, ki jo priredi tukajšnje Časnikarsko udru-
ženje. V pondeljek. 18. t. m. zvečer bo svečan 
sprejem v Mestnem vrtu. kateremu bodo pri-
sostvovali zastopniki oblastev ter raznih tu-
kajšnjih ustanov. 

MAGDALENSKA IN ŠENTJAKOBSKA 
PODRUŽNICA «ŠOL, DRUŠTVA« 

priredita v nedeljo, 17. t. m. od. 4. ure pop. 
do polnoči veliko vrtno veselico na vrtu go-
stilne »pri Tirolcu* pri Sv. M. M. Zgornji. — 
Nastopila bodo razna pevska društva, v dvo-
rani in na vrtu prosta zabava za mladino. — 
Na vrtu bo svirala godba, v dvorani orkester. 
Vsi Slovani naj se udeležijo te vrtne veselice! 

Smrt slovenskega časnikarja. Zopet je po-
legla smrt v redke vrste pravih, starih novi-
aarjev v Sloveniji. Po dolgem bolehanju je 

Ereminu! včeraj zjutraj v zreli moški dobi 
1 Jet g. Miha Moškerc, dolgoletni urednik 

•Slovenca* in drugih listov SLS. Širši publiki 
je bil bolj kot po svojem pravem novinarskem 
delu znan kot odgovorni urednik -Slovenca*. 

Pokojni Moškerc je bil rojen v Ljubljani, 
kjer je prebil večji del svojega življenja. Nad 
20 let je bil član uredništva «Slovenca»f kj\ r 
je s o d e l o v a l sprva v najrazličnejših panogah, 
kakor je bilo to pač navadno v predvojni dobi 
naše žurnalistike. Zadnja leta se je omejil 
predvsem na lokalno kroniko in sodna poro-
dila. Približno leto dni sem je moral vsted 
bolehanja tudi to službo vedno bolj omejiti. 
Lahka mu bodi zemljica! 

Bojevniki iz Alessandrije • Trst«. Včeraj 
doooidne ie prispelo na 

bojevnikov iz Alessandrije. ki nameravajo 
obiskati vojna pozorišča. Prebivalstvo jim j« 
priredilo lep sprejem. Bojevniki ao se podala 
nato po mestu, ki je bilo okrašeno z zasta-
vami, v prostore. kjer bodo nastanjeni. 

Denarni zavodi • Trstu bodo od četrtka ob 
12. uri do pondeljka ob 9.30 zaprti, na kar se 
opozarja občinstvo, da se bo znalo. ravnati. 

Nalezljive bolezni • našem mestu. V tednu 
od 2. do 9. t. m. so bili v našem mestu sledeči 
slučaji nalezljivih bolezni: Davica 7, škrlatica 
34, trebušni legar 6, para tifus 2, ošpice 1. — 
Smrtnega slučaja ni bilo nobenega. 

DruStven« vesti 
Šolsko društvo za Sv. Jakob in za Sv. M. 

Magdaleno ima jutri sejo v navadnih pro-
storih pri Sv. M. M. Zgornji. — Vsi odborniki 
morajo biti navzočni. 

Dramatični odsek šentjakobske "Čitalnice* 
bo imel od danes naprej svoje redne drama-
tične vaje ob pondeljrh in sredah. — Načelnik. 

M. D. Zarja - Rojan. Danes ob 7.30 sestanek 
članic. Radi važnosti sestanka se prosi za 
potlnoštevilno udeležbo in točnost. 

Iz triaSkega iivUenJa 
50 ar T borbi z morskim vikarjem. Kakor 

smo poročali včeraj, sta se pogrešala že od 
preteklega petka dalje brivec Miro Čevna in 
čevljar Alojzij Rebulj. Družini omenjenih sta 
bili v velikih skrbeh za njuno usodo, še po-
sebno, ker je bilo dognano, da sta v petek 
zvečer, ko je divjal vihar na morju, zapustila 
barkovljansko obal v malem čolnu. Kdo bi 
mogel popisati veselje sorodnikov, ko so iz-
vedeli, da sta Miro in Lojze še živa in sicer 
da se nahajata v Benetkah, kamor ju je za-
nesel morski vihar. Tukajšnje pristaniško po-
veljstvo je namreč prejelo obvestilo po tele-
fonu, da se Čevna in Rebulj nahajata v Be- , 
netkah. — Morski vihar je lahki čolnič za-
nesel iz tržaškega pristanišča tja doli do izliva 
Piave. Karabinerjem, ki so spremljali težko 
preizkušene mornarje iz Murano v Benetke, 
sta Čevna in Rebulj pripovedovala, kako sta 
se lačna in žejna borila z viharjem za svoj 
obstanek. Njihova pripovest je bila kratka; 
kajti 50-urna borba z vetrom in morjem ju je 
tako utrudila, da nista mogla skoro niti go-
voriti. 

na tla postavljenih podob. Uslužbencem Z. k. 
se je postavil po robu, in ker je bil precej 
močan, jim je trda predla. A tudi v tem slu-
čaju so si anali pomagati. Rekli ao mu, naj 
se takoj obleče, da £a peljejo v Gorico, kjer 
mu je ie nakazana pri banki vsa vojna od-
škodnina. Sel je takoj z njimi, ne sicer po od-
škodnino, marveč naravnost v norišnico. ̂ Po 
eni strani vidimo, kako je nafta ljuba odškod-
nina vzrok, da naši ljudje znore, po drugi 
strani pa služi vojna odškodnina uslužbencem 
kot sredstvo, da $ njo krote nesrečneže, 
nadomestuje jim takorekoč prisilni jopič. 
Vojna odškodnina bo še dala mnogo pravila 
našemu ljudstvu kakor tudi psihiatrom. 

Iz Kanala, »Narodna čitalnica* v Kanalu 
priredi na «Roženco» dne 15. avgusta, v dvo-
rani gasilnega doma proslavo 150-letnice mons. 
Val entina Stanič-a. Na sporedu je govor prof. 
dr. Joža Lovrenčiča, petje, deklamacija in 
tambur anje. 

Akad. fer. društvo «Adrija» naznanja vsem 
svojim članom in diiaštvu sploh, da je odbor 
na svoji prvi seji v torek sklenil, da se vrši 
v soboto 16. t. m. ob 20 uri in nedeljo 17. t. m. 
ob 9 uri IV. prosvetni tečaj; dne 6. sept. pri-
redi društvo po slo v iini večer v Trg. domu. 
Program tečaja objavimo prihodnji teden, pro-
simo dijaštvo, da prijavi svojo udeležbo po 
dopisnici, osebno ali pa potom posameznih 
društev kolektivno na Akademično ferijalno 
društvo -Adrija* Gorica, da zamoremo 
pravočasno poskrbeti hrano m prenočišče. 
Povdarjamo, da je dolžnost vsakega akademi-
ka, da se udeleži tečaja, da se navžijemo 
novega duha in vzpodbude, da si postavimo 
jasne smernice za nadaljno delovanje. — Odbor. 

Zopet ročna granata. Blizu južnega kolo-
dvora v Gorici se je igra) 8-letni deček Finetti 
s tovariši, pobral skrito granato, ki se je takoj 
razpočila in ranila dečka na nogah in rokah. 

katerih se dajo naši ljudje prav lahko za-
peljati na stranpota, pri čemer jih zade-
nejo na njihovem gmotnem stanju manj ali 
bolj občutljive izgube. 

Dobro bi bilo, ko bi imele le ta učinek, 
da bi se jim dotični k odpovedal, pa je na 
žalost nasprotno; varljivo upanje: če je 
danes izgubil, da že jutri lahko zasluži, ga 
bolj in bolj omamlja, tako da tvega v te 
posle1 vse, kar ima, m največkrat se mu 
dogodi, da je izgubil vse, s čimer je igral. 
— Marsikatero posestvo je in bo zletelo 
na boben, a da bi si mogli obetati od ta-
kih slučajev blagodejnih posledic, je skoro 
izključeno, ker se človek zave svoje 
zmote šele takrat, ko je zapravil svoje 
premoženje in ga začnejo upniki terjati. 

Sicer upamo, da ne bodo nanesle pri-
like tako daleč, da bi nas mogel ta pojav 
sam uničiti, ker je velik del našega ljud-
stva oddaljen od središč, kjer bi se s ta-
kimi stvarmi z lahkoto pečal, vendar pa 
nas je tako malo — in prepuščenih samim 
sebi —, da je vsak vinar, ki ga požre špe-
kulacija, materijalna a še večja moralna 
škoda na našem narodnem gospodarstvu. 

Le oglejmo si pojave zadnjih mesecev 
na Dunaju, kjer je prišlo vsled nesrečne 
špekulacije s francoskim frankom do po-
loma. Nebroj privatnikov, ki so se posebno 
na Dunaju pečaH s špekulacijo, je prišlo 
v obupen položaj, veliko število tvrdk — 
— ustanovljenih na neresni vojni podlagi 
in nebroj tudi starih in solidnih, je prišlo 
v konkurs. — Slednjič tudi nekatere prvo-
vrstne banke — ki bi morale brti kot take 
v stvar najbolj vpeljane — so zaprle svoje 

špekulacij, katerih žrtev mora prej aH 
slej postati. 

Zato od špekulacije stran! 
Narodni gospodar. 

D A R O V I 
Na občnem zboru MDP - Trst se je nabralo« 

v počastitev spomina pok. Line Žagar L 
za Dijaško Matico. Najlepša hvala I 

LISTNICA UREDNIŠTVA 
G. Viktor Sardinšek se prosi, da se danea 

popoldne zglasi v našem uredništvu radi ne-
kega sporočila, ki se ga tiče. 

1 
SINGER-jev šivalni stroj se proda na obroke. 

Acquedotto 60. 1028 
DEKLICA, poštenih starišev, z dobrimi Šol-

skimi spričevali, želi vstopiti kot učenka v 
maniiakturno trgovino. Naslov pri upravni-; 
štvu. 1022 

BABICA, izkušena, sprejema noseće na dom. 
Via Cliiozza št. 50, pritličje. 1T * 5 

BRIVEC, poldelavec ali učenec, ki 
zna, se sprejme takoj. Cubr, Ilir. 

ze ni Ki j 
Bistrica. 

102t 
KUHARICA se sprejme v službo. Via Gi p-

pa 18, gostilna. 102" 
BABICA, avtorizirana, sprejema ,io*~c<Lc 

Zdravnik na razpolago. Dobra postrežba 
Govori slovensko Tainost zajamčena. Sla-
vec. Via Giulia 29. 9t€ 

Pripeljali so ga v bolnišnico usmiljenih bratov." i blagajrie. In pri teh je bilo najslabše to 
! Koiiko municije je š v naši deželi, koliko stre-
liva je še ob mestni meji, posebno tam ob Tr-
žaški cesti! In najbolj čudno je ta, da jo izkupijo 
vedno le nedolžni otročiči! 

SPORT 
Naši ljudje m Spekulacija 
Vojna, ki je vpHvala vsestransko. demo-

ralizajoče. je prinesla tudi k nam. ki » n o 
Kaze na Adria - M. D. P ros ve ta - Sv. Jakob 

dne 10. avgusta 1924. 
Hazenašice so stopile na plan. Lahko se 

reče, da je to prvi krat, ko je človek zamorci 
občudovati v Trstu tekmo v tej panogi, ki bo 
brezdvomno s časom dosegla isti razmah ka-
kor nogomet. Poudarjam: občudovati! Kajt;, 
kdor je v nedeljo prisostvoval tej tekmi, je 
naravnost užival. 

Precej močan veter je sicer motil razne faze 

da so bili v prvi vrsti prizadeti ravno pri-
prosti sloji, kateri se spuščajo v špeku-
lacijo, ne da bi imeli o vrednosti, s katero 
špekulirajo, niti najelementarnejšega zna-
nja. 

Pa ni največje zlo, če zgubiš, kar imaš 
na strani, najhujše je, če ti zmanjka vsak-
danji zaslužek, s katerim hraniš in oblačiš 
SV070 družino. Ti pojavi imajo vedno za 
posledico odpuščanje zaposlencev, rev-
ščino v njihovih družinah. In koenu naj 
pripišemo vse te nesreče? — Samo lahko-
miselnosti! 

Da se povrnemo na sfučaj Dunaja, je 

bili po niej razmeroma zelo prizadeti, 
svoje zle posledice. Ne čudimo se. Če se 
pri nas. kot pri drugih narodih, pojavljajo 
* skromni, a za naše prHike ra-vno tako j bila država tu, ki je v gotovi meri prisko-

' občutljivi meri. razni nezdravi pojavi, med čila na pomoč v nesreči; če se bo pripetil 
katerimi zaznamujemo spekulacijo, dasi- našemu človeku ta slučaj, mu ne bo nihče 
ravno 
znali. 

jo naši Ijudie pred vojno niso po- ob strani. Njegov upnik ga bo brez usmi-
ljenja iztožil, in prodati bo moral hišo, 

Zaslužiti njivo, da poplača clclg, katerega si je na-
kaijti kot 

Čudna povojna^^mentafctetaJ 
, čim več in v nark»^jsem času, ta mentali- kopal v trenotni igralni strasti, 

a igra sama je bila živahna in napeta,: teta je žal seznanila prav kmalu tudi naše j tako moramo nnenovati mislečo špekula-
priprosie ljudi s tem poljem in ker nam je- cijo. 
dinar po razdalj« najbližji ter se je do pred 
časa prilagojeval najlažje in v 
meri spekulaciji, imamo zaznamovati 
ravno z njim del našega ne prarv razvese-
liivega udejstvovanja. — Ko bi 
bližja katera 
nile stvari le 
ljudje s to. mesto z dinarjem. 

Ob času valovanja dinarja, 
najbolj nemirnih periodah in 

nam bila 

p o navadi,, 
ko je stal najvišje, smo imeli priliko opa- ječa negotova izpostavljanja so se polegla, 
zovati, da so naši ljudje pohlili razns me-Itako da je to polje skoro usahnilo. Želeti 

bi bilo le, da ostanejo prilike še dolgo 
take, kot so in da same izkoreninijo vsi-
ljeno zlo. 

Blagostanje našega priprostega človeka 
je odvisno od resnega, vztrajnega dela tn 
skromnega življenja in ne od nerednih 

razpoloženje igralcev izvrstno 
Par besed k igri: 
Izid 5 : 0 v prid «Adrije». To še ne znači, 

da je bila igra enostranska — nasprotno, 
čeravno izid nima za MDP realnega in po-
zitivnega uspeha, zamoremo reči, da je Pre-
sveta igrala, igrala resnično. Njena napadalna 
vrsta bi imela najboljše šanse — žalibog smo 
morali opazovati v njej pomanjkanje tistega, 
kar odlikuje športnika, — zatajevanje samega 
(oz. same) sebe. Ravno hazena potrebuje v 
veliki meri te vrline, kajti razvideii smo dobro, 
da je uspeh Adrije plod tega. Adria pred vrati 
Prosvete je nudila gledalcem res nekaj šport-
nega. Šviganje žoge po zraku pet šestkrat, . . 
sem in tja, potem lahek in gotov sunek na mahuce. se naravnost trgali zanj, zato da 
vrata. Bramba Prosvete je bila dobra, a manj- ' so za par dni doživeli bridko razočaranje 
kalo ji je prisotnosti duha. Prvi polčas je kon- 'in izgubili dober del svojih prihrankov, 
čal z rezultatom 2 : 0 . : pridobljenih z velikim trudom. 

Drugi polčas tempo ostrejši in manj športen j Temu je iskati vzroka v omenjeni po-
to pa gotovo radi publike, iz katere so se v o j n i d u š e v n o ^ m v lahkomiselnosti, od 
slišali skoro sovražni kbci. Igra bolj vihrava. 
Mapadalke Adrije hitre, odločne, bramba 
morda v celoti najboljša. Vratarica Adrije ne-
prekosljiva. Odbijala je krasno, mirno, hladno-
krvno tudi najhujše napade na vrata. Istega 
ne moremo reči o vratarici Prosvete, četudi se 
morda lahko tu omeni takozvano športno 
srečo. Ostrost igre je bila vzrok malim inci-
dentom, to je ponovnemu padanju igralk, po- j 
večini Pjosvete. Osem minut pred zaključkom 
je sodnik, g. Košak, izključil iz igre desno 
krilo Adrije, ki je ba$e bilo vzrok padcu le-
vega krila Prosvete. Nočem se spuščati v 
pravice g. sodnika, toda zdi se, da je bil 
vzrok izključitve še preroalenkosten, kajti po 
mojem mnenju se pri najboljši volji ni mogoče 
izogniti takim incidentom. Igra je bila surova 
— torej?! Na splošno je utis ta: Adria lepa 
«fair* igra z lepimi kombinacijami, Prosvcta 
močna samostojna igra, toda pomanjkanje 
poslednjih. 

G. sodnik Košak od «01ympa - Opatija ie 
bil na mestu —- toda morda nekoliko prede-
likaten. 

Publike precej — nekoliko nediscipline. 
Upamo, da drugič tega ne bomo opazili. Po 
tekmi sestanek pri Sv. Jakobu z živahno za-
bavo ob splošnem navdušenju. 

Hizerašicam: Naprej in krepki «Zdravo»! 
S. R. 

Dostavljamo k temu poročilu še, da je zma-
govalna vrsta Adrije nastopila v sledeči se-
stavi: Kocjančič, vratarica; Kravos, branilka; 
pomagalk?: Berginc in Pregarc; napadalke: 
Šmid, Zlobec (načelnica) in Bradač. 

Sreča nam je celo mila, da se je v zad-
največji njem času polegla bolezen, pa ne ker bi 

a.1 n a - gjo^ek prišel do spoznanja, da po 
tej poti ne gre naprej, ampak iz popolnoma 
zunanjih vzrokov. Dinar, na katerega se je 

druga vahrta, bi se spreme- j vrgel del našega ljudstva, se je ustalil in 
v toHko, da bi se peča« naSi J v e ^ ^ ^ b l ™ dcokom ^ ^ „ „ ^ „ J f o M , P i m a M , f M li 

v njegovih ! rojstvu. 
Mrzlična predvidevanja in iz teh izvira 

DVA ključavničarska pomočnika, dobro izvež-
bana, prvi ne pod 28 leti, za vsa v stro^fl 
spadajoča dela, drugi za popravljanje Vr.Ns 
in deloma motorjev sprejme takoj M. F 
Postojna. Reflektira se samo na dobrt i 

IV. LJUBLJANSKI VELESEJEM od 15 do 25 
avgusta 1924. (velika konjska razstava dni 
24. avgusta). Popust 30% na italijanskih. 50«\ 
na jugoslovenskih železnicah. Vizum na 
potni list samo lir 5.— Legitimacije Dinai 
50.— dobavljajo se pri Velesejmskem za-
stopniku Čehovin, Trst, XX Setiembre 65. 

1016 

URADNIŠKA družina v Ljubljani sprcjnu dva 
dijaka ali dijakinji ljudske ali nižje šole na 
hrano in stanovanje. Naslov pri upravin^lvu. 

1019 
LEPA trgovska hiša, 9 sob, 2 trgovini, kuhinia, 

shrambe, skladišča, vrt, kegljišče, na naj-
boljšem prostoru v Kranju (Jugoslavija) se 
takoj prostovoljno proda. Več se izve pi"i A. 
Tivan Gorica, Caffe Venezia. 15 6 

Z o b o z c E r a v n i k 

Irci 
specialist za bolezni v ustih in na zokh 
sprtima za vsa zttozdiavaiska is zrtutetoiiSta upravik 

od 9-12 in od 3-S. Al 

Z l a t © , s r e b r o , k r e i s e , 
zobovje 

kupuje 

Zietanu Albert Krah 
Trst, Via Miuini 46 (25) 

• D D D D D O O D O O O O D D O D • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

M. D. P. - Opčine. 
Danes ob 18. uri vaje na navadnem prostoru 

in jutri, v četrtek, pa ob 5.30 (zjutraj) 
Radi skorajšnjega nastopa je potrebna 

polnost evilnost. — Načelnica. 

V petek. 15. t. m„ ob 17.30 se bo vršila 
nogometna tekma med S. Đ. Adrijo in A. S. 
Edera na športnem igrišču «Edere» pri Sv. 
Ivanu. 

Nogometaši naj se zberejo točno ob 15. • 
v DKD pri Sv. Jakobu, od koder se podamo 
na igrišče. Obenem se poziva članstvo in ob-
činstvo. da se tekme v kar največjem šte-
vilu udeleži. — OdboT SDA. 

Športno društvo «Adria». 
Danes, v sredo, 13 t. m. ob 20.30 se vrši 

v dvorani DKD važen društveni sestanek, ka-
terega se morajo udeležiti vsi člani in Članice. 

Pridite vsi in točno! — Tajnik. 

Vesti z GoriSkega 
Vojna odškodnina. V sobotni številki smo 

poročali,da se je zmešalo Zorzutu Josipu iz 
Vedrijana, ki je trdil venomer, da mu je župan 
snedel vojno odškodnino. Približno enak sločaj 
se je dogodil tudi v Brdih, par mesecev mora 
biti od tega dogodka. Tudi posestniku Kon-
M i Antona m je bilo zmešalo, slekel se je 

glavni kolodvor 600 i in zar a j al prav DO culukafrsko okrofi • stene 
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U s t a n o v l j e n a leta . i 9 0 o -
D e l n i š k a g l a v n i c a L i t . 15.000.000.— p o p o l n o m a v p l a č a n a . 

G l a v n i s e d e ž : T R S T , V ia S . N i c o l o 9 ( L a s t n a p a l a c a ) . 
P o d r u ž n i c e : A B B A Z I A — FIUME — M I L A N O — Z A R A-

Eskomptira trgovske menice. 
na blago, vrednostne papirje. 

Jamči italijanske k r e d i t e v J u g o s l a v i j i in j u g o s l o v e n s k e k r e d i t e 
v Italiji ter e s k o m p t i r a t o z a d e v n e a k c e p t e . 

Otvarja akreditive za nakup blaga. Inkasira menice in račune. Kupuje in prodaja dinarje in druge 
valute, izvršuje nakazila v dinarjih na vseh trgih Jugoslavije, 
v Urah in Dinarjih tar Jih obrestuje najbolje po dogovoru. — Sprejema 

M vložne knjižice tar Jih obrestuje po 4 % netto. 
• O O O O D O O O O O D O o o D D o a a o o D D D a a n a o a o o D P D D D P t J D n D a 

P O D L I S T E K 
W. Cofli—: 

£REZ IMENA (100) 

zom. «No,» je odgovorila gospa Lecount ter 
ponovno, takrat pa nekoliko hripavo za kap-
ljala. «ime Garth mi ni znano.» 

-V tem slučaju pa vam moram povedati 
vzrok svojega obiska, če vam povem, kdo 
aem,» je začela Magdalena «2ivela sem več 
let kot vzgojiteljica v hiši umrlega gospoda 
Vanstoneja v Combe-Raven in prihajam v in-
teresu njegovih osirotelih hčera.» 

Roke gospe Lecoimt. ki sta do sedaj ne-
prestano druga drugo gladili, sta obstali in 
ustne so pozabile za trenutek svoj smehljaj. 

Prezrla je predstavo dondevne gospodične 
Garth in mirno pripomnila: »Čudim se, da 
morete prenašati svetlobo brez zelenega za-
stora nad očesi.* 

-Zdi se mi prevroče v tem letnem času, da 
bi imela zastor nad očmi,» je odgovorila Ma-
gdalena ravno tako mirno. «Ali smem vprašati, 
če ste slišali, kar sem rekla o vzroku svojega 
obiska? » 

Ali pa smem jaz vprai... kako se to mene 
tiče?* je odgovorila hišna upraviteljica. 

«Kakor vidite, m« bolijo oči,» je rekla Ma-
gdalena in se v rt rajno obračali proč od okna, 
oponašajoč glas goepodičae Garth. «PaČ mi 
boste dovolili, da potegnem na obraz pajčolan 
in se tako obranim luči 

Ko je izgovorila te besede, m je imela že v 
oblasti; mirno je prsouUtnila stolico proč od 
okna in se tako vsedla. da ji je MUC« klobuka 
zakrila obličje. Prijazne ustnice gospe Le-
count so mrmrale nekaj vljudnih besed po-
milovanja in njene krotke oči ao se ie i ve-
čjim zanimanjem vpile v tufkino obličje. 

Pomaknila je svojo stolico iesno k steni in 
vzporedno z Magdaleno, tako da je bila ta 
prisiljena obrniti obraz bolj k oknu, če se ni 
hotela pregrešiti zoper vljudnost. 

«Tako.» je rekla in lahko nakašljala, «in 
kakšnim okornostim se imam zahvaliti za vaš 
obisk?« 

-Ali smem vpraiati, Če vam je moje ime 
afač&mo znano?* je vprašala Magdalena ter se 
kakor nehote obrafla k njej, istočasno pa j o*, j*. —— j- - • ; i . . . t, i . • . 
mimo držala žeoni robec med lučio in obra- ! o zadevi, nego ie socčetka domnevala, in zato z naiornaznejso vsluzn^tio. 

se ji je zdelo umestno, da jo nc pošlje takoj 
proč. 

-Oprostite,* je rekla upraviteljica, -spo-
četka nisem dobro razumela, zdaj šele razumem 
vse. Vi se motite, gospodična, če mislite, d« 
imam jaz kakšno vlogo pri tej žalostni zadevi. 
Jaz sem organ gospoda Noela Vanstoneja, Če 
hočete, sem pero, ki ga vodi njegova roka, in 
nič več. On je bolan, in kot vsi bolniki, ima 
tudi on svoje dobre in slabe dneve. Imel j« 
slab dan. ko je napisal oni odgovor mladi 
ženski — ali naj jo imenujemo gospico Vatis-
tone? Iz srca rada to napravim, ubogi otroki 
Kakšen vzrok pa bi imela delati ta razliko« 
in sploh kaj me briga, če so bili njeni «tarife 
poročeni ali ne? Kakor rečeno, gospod Noei 
Vanstone je imel slab dan, ko se je pisalo tisto 
pismo, in jaz sem ga morala pisati kot njegov 
edini tajnik. Ako želite govoriti z njim v za-
devi teh mladih dam — ali naj ju imenujem 
«mladi dami,* kakor ste ju vi ravnokar na-

! zvali? Ne, imenovala ju bom gospici Vno<-
; tone, ubogi siroti! — torej če hočete g.- . . k : 

«Seveda,» je rekla Magdalena. »Prihajam k jzn'jim v zadevi gospic Vanstone, tedaj naĵ v^ra 
vam. ker je gospod Noel Vanstone sporočil | gospodu Vanstoneju namen vaše navzočnosti 
svoje mnenje obema mladima damama potom če dovoIV*». Je v sobi in sam in zadeli ste na 
vašega pisma.» enega njego «h dobrih dni. Imam vpliv stare 

Ta odkriti odgovor je zadel. Gospa Lecount služabnice pri iJjem m rada ga zastavim za 
se je prepričala, da je tuja dama bolje poučena j vas. Ali naj grem?* ie vprašala gospa Lecount 


